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Wykaz ważniejszych skrótów
(z wyjątkiem biblijnych, które podano według Biblii Tysiąclecia; zob. Bibliografia 

literatury cytowanej, IV: Pismo Święte Starego i Nowego Testamentu)

•

a c. di  a cura di (opracował/-a)
Aen.   Aeneis (Wergiliusz)
Conv.  Convivio (Dante)
Crat.  Cratylus (Platon)
De civ. Dei De civitate Dei (św. Augustyn)
De cons. phil. De consolatione philosophiae (Boecjusz) 
De const. sap. De constantia sapientis (Seneka)
De fin.  De finibus bonorum et malorum (Cyceron)
De off.  De officiis (Cyceron)
De re publ. De re publica (Cyceron)
De vulg. el. De vulgari eloquentia (Dante)
Div. Iul.  Divus Iulius (Swetoniusz)
Ecl.  Eclogae (Wergiliusz, Dante)
ED  Enciclopedia Dantesca
Epist.  Epistulae (Dante, Horacy, św. Augustyn, św. Hieronim)
Eth. Nic.  Ethica Nicomachea (Arystoteles)
Etym.  Etymologiarum sive Originum libri XX (Izydor z Sewilli)
Gorg.  Gorgias (Platon)
In Somn. Scip. In Somnium Scipionis (Makrobiusz)
Inf.  Inferno (Dante)
koment.  komentarz
LDS  Lectura Dantis Scaligera
LDT  Lectura Dantis Turicensis
Met.   Metamorphoseōn libri XV (Owidiusz)
Metaph.  Metaphysica (Arystoteles)



Wykaz ważniejszych skrótów

Mon.   Monarchia (Dante)
Od.  Odysseia (Homer) 
Par.  Paradiso (Dante)
Phaedr.  Phaedrus (Platon)
Phaed.  Phaedo (Platon)
Phars.  Pharsalia (Lukan)
Purg.   Purgatorio (Dante)
Sat.  Saturnalia (Makrobiusz)
Silv.  Silvae (Stacjusz)
S.T.   Summa theologiae (Tomasz z Akwinu)
Theb.  Thebais (Stacjusz)
Tusc.  Tusculanae disputationes (Cyceron)
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Wprowadzenie

•

Niniejsza książka stanowi próbę zbadania w przekroju dia- 
chronicznym oraz synchronicznym sposobów funkcjonowa-
nia rzymskiej epiki – Wergiliusza, Owidiusza, Lukana i Sta-

cjusza – w twórczości Dantego. Pośrednim celem pracy jest wskazanie 
kierunku rozwoju, w jakim podąża zainteresowanie wielkiego Florent-
czyka poezją antyczną w miarę jej coraz lepszego poznania i, przede 
wszystkim, osiągnięcia przez niego wyżyn kunsztu artystycznego, co 
idzie w parze z jego samoświadomością jako twórcy, który jako pierw-
szy w nowożytnej Europie może konkurować z największymi spośród 
antycznych poetów, a nie – traktując ich jako autorytety – korzystać 
jedynie ze spuścizny, którą pozostawili. 

Na różnych etapach pisarstwa Dantego można dostrzec w tej 
kwestii wyraźną ewolucję: od fazy mniej lub bardziej biernej asymilacji 
do fazy twórczego dialogu w Boskiej Komedii, nacechowanego niekiedy 
polemicznie. W obrębie tego magnum opus, stanowiącego ukoronowa-
nie całej jego twórczości, a zatem w wymiarze synchronicznym intere-
sujące są rozmaite odcienie owego dialogu, jakościowo różnego w od-
niesieniu do dzieł każdego z wielkich epików i obejmującego różne 
poziomy tekstu. Nie bez znaczenia dla jego kształtu jest fakt wprowa-
dzenia przez Alighieriego do swojego poematu postaci tych poetów, 
z których, jak wiadomo, Wergiliusz odgrywa jedną z bardziej kluczo-
wych ról. Jest ona wyraźnie skorelowana z Dantejskim odczytaniem 
Eneidy, a zatem wcale nie tak oczywista i bezproblemowa, jak mogłaby 
się wydawać przy powierzchownej lekturze. 



- 12 -

Wprowadzenie

Ze względu na rodzaj, wagę i funkcje nawiązań do epiki antycz-
nej, a więc również ich potencjał analityczno-interpretacyjny, punkt 
ciężkości w niniejszym studium przypada na drugą fazę, toteż jego 
trzon stanowi Część druga, dla której Część pierwsza funkcjonuje 
przede wszystkim jako kontekst, pozwalający lepiej dostrzec nowa-
torskie podejście Dantego w Boskiej Komedii do wielkiej spuścizny 
antyku, a także jego autentyczne zaangażowanie w kwestii jej oceny 
(i docenienia) oraz bezpośredniej z nią konfrontacji. Dlatego w obrę-
bie Części pierwszej znalazły się rozdziały poświęcone późnoantycznej 
i  średniowiecznej tradycji egzegetycznej Eneidy, Metamorfoz, Farsalii 
oraz Tebaidy, a także klasycznemu wykształceniu Dantego oraz elemen-
tom intertekstualnym wywodzącym się z powyższych dzieł w utwo-
rach powstałych lub ukończonych przed Boską Komedią. Zawarte tam 
cytaty i parafrazy, rzadziej interpretacje określonych epizodów czy 
postaci, służą celom przede wszystkim egzemplifikacyjnym, ilustracyj-
nym albo perswazyjnym, a zatem wpisującym się w ówczesną praktykę 
traktowania dziedzictwa antycznego selektywnie, dla bardziej wyrazi-
stego wyrażenia poglądów retorycznych, etycznych, politycznych czy 
nawet teologicznych epoki średniowiecza, ale także dla przekazania 
treści o charakterze encyklopedycznym, np. historycznym lub geogra-
ficznym. Niekiedy Dante, wzorem współczesnych mu egzegetów, na-
daje tekstom klasycznym i ich fragmentom sens alegoryczny albo też 
inspiruje się interpretacjami zawartymi w późnoantycznych i średnio-
wiecznych komentarzach, wprowadzając czasem pewne innowacje. 

Tego rodzaju techniki korzystania z utworów epickich i innych 
są niemal zupełnie nieobecne w Boskiej Komedii, co oczywiście można 
wytłumaczyć w jakiejś mierze jej formą poetycką. Poezja, jak wiadomo, 
rządzi się innymi prawami niż proza, cechuje ją inny sposób ujęcia 
myśli, operujący obrazowaniem, często metaforycznym, figurami re-
torycznymi, a typowy dla niej skrót myślowy – w reminiscencjach 
czy aluzjach1 – pociąga za sobą kondensację treści – którą, nota bene, 

1 Różnicę pomiędzy oddziaływaniem reminiscencji i aluzji na czytelnika 
trafnie określa G. Pasqual i, Arte allusiva, w: idem, Pagine stravaganti, vol. 2, 
Sansoni, Firenze 1968, s. 275, gdzie pisze m.in., że reminiscencja może odbiorcy 
umknąć, lecz aluzja nie spełnia swojej funkcji, jeśli nie pamięta on tekstu, który jest 
przez nią przywołany. 
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Wprowadzenie

Alighieri doprowadził do mistrzostwa. Jednak w tym wypadku chodzi 
o coś więcej: w swoim magnum opus inaczej postrzega on kulturę sta-
rożytną, nie czuje się związany ze współczesną mu praxis, a przy tym 
jest już w pełni świadomy własnego talentu i dysponuje bardziej doj-
rzałą wizją rzeczywistości, po przezwyciężeniu młodzieńczego kryzysu, 
który zaprowadził go do selva oscura, „ciemnego lasu” symbolizującego 
zagubienie moralne i intelektualne. Ponadto jego znajomość poezji 
antycznej w pierwszych latach XIV w., kiedy pisał Piekło2 – przede 
wszystkim epiki Wergiliusza, Owidiusza, Lukana i Stacjusza, owych 
regulati poetae 3, którzy zainspirowali go w sposób szczególny – jest już 
inna, dogłębna, przemyślana i – co nie mniej ważne – czerpana z bez-
pośredniej lektury4 ich dzieł. Komentarze późnoantyczne i accessus ad 
auctores5 odgrywają pewną rolę w obcowaniu Dantego z tekstami wy-
mienionych twórców, ale jest ona na tyle marginalna, że nie ma więk-
szego wpływu na jego sposób odczytania i zreinterpretowania owych 
poematów, a poprzez nie kultury antycznej6. 

2 Chronologia Boskiej Komedii jest ciągle jeszcze przedmiotem dyskusji, 
jednak najbardziej prawdopodobne daty to: 1304-1308 (Piekło), 1308-1312 (Czy-
ściec) i 1316-1321 (Raj); zob. E. Malato, Dante, Salerno Editrice, Roma 1999, 
s. 229 i nn.

3 Tak są nazwani w traktacie językowym De vulg. el., II, VI, 7.
4 Bibliografię do tej kwestii podaję przy omawianiu kolejnych autorów: ty-

tułem przykładu zob. R. Hol lander, Dante’s Use of Aeneid I in Inferno I and II, 
„Comparative Literature”, 20, z. 2 (1968), s. 155-156, przyp. 17; P.S. Hawkins, 
The Metamorphosis of Ovid, w: Dante and Ovid. Essays in Intertextuality, ed. by M.U. 
Sowel l, Center for Medieval and Early Renaissance Studies, Binghamton (NY) 
1991, s. 21. Warto zauważyć, że Dante nie wykazuje podejścia filologiczno-krytycz-
nego do samego przekazu tekstów klasycznych, w przeciwieństwie np. do Petrarki, 
który nie tylko kolekcjonował rękopisy (i kilka sam odkrył), lecz też je kolacjonował 
i starał się ustalać poprawne wersje. W Komedii mamy kilka dowodów na to, że 
Alighieri korzystał z błędnych wersji rękopiśmiennych, natomiast przewyższa on Pe-
trarkę w przenikliwości, z jaką wnika w istotę danej historii czy epizodu mitycznego, 
np. w Metamorfozach Owidiusza; zob. na ten temat G. Marte l lot t i, Dante e i clas-
sici, w: idem, Dante e Boccaccio e altri scrittori dall’Umanesimo al Romanticismo, con 
una premessa di U. Bosco, Olschki, Firenze 1983, s. 16-17. 

5 Na temat zawartości i struktury typowego accessus zob. A.A. Iannucci, 
Introduzione, w: Dante e la “bella scola” della poesia. Autorità e sfida poetica, a c. di 
A.A. Iannucci, Longo, Ravenna 1993, s. 10.

6 Zob. ibidem, s. 30. Na temat śladów korzystania przez Dantego w Kome-
dii z komentarza Serwiusza do Eneidy Wergiliusza zob. E. von Richthofen, Traces 
of Servius in Dante, „Dante Studies”, 92 (1974), s. 117-128. 






